
Ce produit est conçu pour un usage domestique.
Produit à monter soi-même.
Utiliser les éléments de montage fournis avec le produit.
Respecter la limite de poids indiquée pour chaque étagère. Une surcharge pourrait provoquer 
leur affaissement ou leur effondrement.
Installer le vaisselier sur une surface plane et stable. Vérifiez que tous les pieds reposent 
fermement sur le sol.
Ne pas pousser ou tirer violemment sur les portes ou les tiroirs. Cela pourrait endommager les 
charnières ou rendre le meuble instable.
Éviter de placer de petits objets ou objets cassants à portée de main des enfants.

FR
INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

IMPORTANT ! À CONSERVER POUR TOUTE RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE : À LIRE ATTENTIVEMENT

Condition d’utilisation et consigne d’entretien
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Este producto está diseñado para uso doméstico.
Mueble para montar.
Utilice las piezas de montaje suministradas con el producto.
Respete el límite de peso indicado para cada balda. Una sobrecarga podría hacer que se 
combasen o colapsasen.
Instale el mueble chino sobre una superficie plana y estable. Compruebe que todas las patas 
estén firmemente apoyadas en el suelo.
No empuje ni tire con fuerza de puertas o cajones. Podría dañar las bisagras o hacer que el 
mueble se volviera inestable.
Evite colocar objetos pequeños o rompibles al alcance de los niños.
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IMPORTANTE ¡ CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS : 
LÉALO ATENTAMENTE

Condiciones de uso y instrucciones de mantenimiento
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This product is designed for domestic use.
Do-it-yourself assembly.
Use the assembly parts supplied with the product.
Respect the weight limit indicated for each shelf. Overloading can cause shelves to sag or 
collapse.
Install the china cabinet on a flat, stable surface. Check that all feet rest firmly on the floor.
Do not push or pull violently on doors or drawers. This could damage the hinges or render the 
unit unstable.
Avoid placing small or breakable objects within reach of children.

EN
SAFETY INFORMATION

IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE REFERENCE : 
READ CAREFULLY

Conditions of use and maintenance instructions
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Dieses Produkt ist für den Hausgebrauch bestimmt.
Produkt muss selbst zusammengebaut werden.
Verwenden Sie die mit dem Produkt gelieferten Montageteile.
Beachten Sie die für jedes Regal angegebene Gewichtsgrenze. Eine Überladung könnte dazu 
führen, dass sie sich senken oder zusammenbrechen.
Stellen Sie das Geschirrregal auf einer ebenen und stabilen Fläche auf. Achten Sie darauf, 
dass alle Füße fest auf dem Boden stehen.
Drücken oder ziehen Sie nicht gewaltsam an den Türen oder Schubladen. Dies könnte die 
Scharniere beschädigen oder das Möbelstück instabil machen.
Vermeiden Sie es, kleine oder zerbrechliche Gegenstände in Reichweite von Kindern zu 
platzieren.
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SICHERHEITSINFORMATIONEN

WICHTIG ! FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN : BITTE AUFMERKSAM LESEN

Bedingung für die Verwendung und Pflegehinweise
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Questo articolo è destinato all’uso domestico.
Viene spedito smontato.
Utilizzare le parti di montaggio fornite con il prodotto.
Rispettare il limite di peso indicato per ciascun ripiano. Un carico eccessivo potrebbe farli 
cedere o crollare.
Installare la vetrinetta su una superficie piana e stabile. Controllare che tutti i piedini siano 
ben saldi al pavimento.
Non spingete o tirate violentemente le ante o i cassetti. Ciò potrebbe danneggiare le cerniere 
o rendere instabile il mobile.
Evitare di collocare oggetti piccoli o frangibili alla portata dei bambini.
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

IMPORTANTE ! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO :
LEGGERE ATTENTAMENTE

Leggere attentamenteConsigli di usi e Istruzioni per la manutenzione
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Dieses Produkt ist für den Hausgebrauch bestimmt.
Produkt muss selbst zusammengebaut werden.
Verwenden Sie die mit dem Produkt gelieferten Montageteile.
Respecteer de gewichtslimiet die voor elke plank wordt aangegeven. Overbelasting kan ertoe 
leiden dat ze doorzakken of instorten.
Installeer de servieskast op een vlakke, stabiele ondergrond. Controleer of alle voetjes stevig 
op de vloer staan.
Duw of trek niet met geweld aan de deuren of laden. Dit kan de scharnieren beschadigen of 
het meubel instabiel maken.
Plaats geen kleine of breekbare voorwerpen binnen het bereik van kinderen.
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BELANGRIJK ! BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIL :
ZORGVULDIG LEZEN

Gebruiksvoorwaarden en Onderhoudsinstructies
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Produkt przeznaczony do użytku domowego.
Produkt do samodzielnego montażu.
Należy użyć elementów montażowych dostarczonych wraz z produktem.
Przestrzegaj limitu obciążenia wskazanego dla każdej półki. Przeciążenie może spowodować 
ich ugięcie lub zawalenie.
Ustaw komodę na płaskiej, stabilnej powierzchni. Sprawdź, czy wszystkie nogi stoją stabilnie 
na podłodze.
Nie naciskaj ani nie ciągnij gwałtownie za drzwi i szuflady. Może to uszkodzić zawiasy lub 
spowodować utratę stabilności mebla.
Unikaj umieszczania małych i kruchych przedmiotów w zasięgu dzieci.
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INFORMACJE DOTYCZĄCE 

BEZPIECZEŃSTWA
WAŻNE! ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ : PRZECZYTAJ UWAŻNIE

Warunki użytkowania i instrukcje konserwacji

BUF51



Este produto foi concebido para uso doméstico.
Trata-se de um produto do tipo “faça você mesmo”.
Utilize as peças de montagem fornecidas com o produto.
Respeitar o limite de peso indicado para cada prateleira. Uma sobrecarga pode provocar a 
sua queda ou o seu colapso.
Instalar o móvel de porcelana numa superfície plana e estável. Verificar se todos os pés estão 
bem assentes no chão.
Não empurrar ou puxar violentamente as portas ou as gavetas. Isto pode danificar as 
dobradiças ou tornar o móvel instável.
Evitar colocar objectos pequenos ou quebráveis ao alcance das crianças.

PT
INFORMAÇÕES DE SECURANÇA
IMPORTANTE ! GUARDAR PARA REFERÊNCIA FUTURA :

LER ATENTAMENTE
Condições de utilização et Instruções de manutenção
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